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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fur die Arbeiten
zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor,
following these instructions and in compliance with the applicable
regulations.

[fr] Instructions importantes pour l'installation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concernées et dans le respect de la présente
notice et des prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu yka3aHusi BbB Bpb3ka C MHCTanaumsita/MoHTaxa

WHcTanauysita/MoHTaxbT TpsibBa Aa ce M3BbpLUBa OT NMULEH3VPaH
3a paboTuTe CreLmanmicT B CbOTBETCTBUE C HACTOSLLIOTO
PBKOBOACTBO ¥ C MPUMOXMMUTE pasnopeadu.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montéz musi pii dodrZeni pokynt uvedenych v tomto navodu
a platnych predpisti provést odborny pracovnik s pfislusnym
opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

lInstallationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater
under overholdelse af denne vejledning og de geeldende forskrifter.

[el] ZnpavTikég uTTOBEIEIG YIa TNV eyKaTAoTOG/OUVAPHOAGYNON
H eykatdoTaon/Totmo0ETnon TTPETTEN VO avaTiOETaI OE EKTTAIBEUHEVO
IO TIG CUYKEKPIUEVEG EPYOCIEG TEXVIKO TIPOCWTTIKO HE TAPNON QUTWV
TWV 0BNYIWV KABWG Kl TWV OXETIKWY TTPOBI0YPAPUIV.

[es] Indicaciones importantes para instalaciéon/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que
esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta
estas instrucciones y la normativa vigente.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[nI-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met
deze handleiding en de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeité asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin tdihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanotyét voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes eléirasok figyelembevétele
mellett.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle
direttive vigenti.

[ka] 8608369emm3360 800100198300 0BLGME0NLEIZ0L/BmMBGE 5030l
0BLEMENY/8MBESI0 YBCos 3obbmMEngmeogls LeB1Bsmgdnlion3znl sd3gdmmo
3350053030900 39MLmMBsgmls Bngf, BmgBacen gsbafalinls cos3non.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi Sios instrukcijos
reikalavimy ir galiojan¢iy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti
specialistai.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
Uzstadisanu/montazu javeic atbilstoSajiem darbiem sertificEétam
specialistam, ievérojot 8o instrukciju un spéka esoSos noteikumus.
[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur volgens de
geldende voorschriften worden uitgevoerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal gjennomfgres av autoriserte
installatarer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter
skal folges.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu
Instalacje/montaz powinien wykona¢ specjalista uprawniony do tego
typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcii
oraz aktualnie obowigzujgcych przepisow.

[pt] Indicagdes importantes relativas a instalagao/montagem

Alinstalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado
para os trabalhos, respeitando este manual e as prescri¢oes validas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prezentele instructiuni si
prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble yka3zaHus NO NOAKINIOYEHNIO/MOHTaXy

IMoakntoveHne/MOHTaX AOIPKHbI BbIMOMHATD TOMBKO CreLmManmcTb,
MMetoLLME JOMYCK K BBIMOSHEHWIO Takvx paboT, npu cobrnogeHnn
TpeboBaHW 3TON UHCTPYKLMN 1 AEVCTBYHOLLIMX HOPM W NpaBur.

[sk] Dolezité pokyny tykajtice sa inStalacie/montaze
InStalaciu/montaz musi vykonat odbormny personal, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, pricom musi dodrziavat' pokyny
uvedené v tomto navode a platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Instalacijo/montaZo lahko izvede samo pooblascen strokovnjak ob
upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Owu instalaciju/montazu moraju da obave stru¢na lica koja su
ovlaSc¢ena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i
vazecim propisima.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utféras av en behorig och tekniskt
utbildad person enligt denna anvisning samt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu galismalari yapmasina musaade edilen uzman
kisiler tarafindan isbu kilavuz ve gecerli yonetmelikler dikkate alinarak
yapiimalidir.

[uk] BaxnuBi BKa3iBKM LLIOA0 YCTAHOBKU/MOHTaXy

BcTaHoBneHHS/MOHTaX NOBUHHI BYKOHYBaTK chaxiBLi, LLO A0MNyLLEHi
[0 BVYKOHaHHS! Takux pobiT, i3 4OTPUMaHHSAM LET IHCTPYKLIT Ta Ajtoumnx
npunucis.

[zh] ZESEMETEIRS
SR TIE A TS A R,
ER A REF AR BRI TERAGEREK
aanillfus il dala cldiadie [ar]
Al il sl sled e ga canlly Al ¢ jemn anadic U8 Ge genillaS Gl o of ng
3 gl 0 i aga i S [fa]
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Bestell-Nr.

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Benaming

Pumpe Alpha 2.2 25-60 130

Pump Alpha 2.2 25-60 130

Pompe Alpha 2.2 25-60 130

Pompa Alpha 2.2 25-60 130

Pomp Alpha 2.2 25-60 130

1 8738 807 002 9H everp 9H spare 9H 9H 9H
Luftabscheider HS25/6 MSL | ,. Séparateur d'air HS25 /6 Separatore d'aria HS25 /6 | Luchtafscheider HS25 /6

2 | 8738807003 overp Air_vent H525/6 MSL spare |\ MSL MSL

3 8 738 807 004 Mag/Schlammabscheider mag/dirt trap HS25/6 MSL | Séparateur mag /boue Separatore di fanghi/MAG | Mag/slibafscheider HS25 /6
HS25/6 MSL everp spare HS25 /6 MSL HS25/6 MSL MSL

4 8 738 807 049 Pumpenkabel Alpha 2.2 Cable pump Alpha 2.2 green | Cable de pompe Alpha 2.2 | Cavo della pompa Pompkabel Alpha 2.2
Stecker griin everp con. spare plug vert Connettore Alpha 2.2 stekker groen

5 8 738 807 050 Warmeschutz HS25/6 MSL | Insulation HS25/6 MSL Protection thermique HS25/6 | Protezione termica HS25 /6 | Thermische beveiliging
komplett everp complete spare MSL complé MSL completa HS25/6 MSL comp

6 8 738 807 052 Magnet f. Schmutz-/ Magnet f. Trap Dirt/ Aimant f. Dirt / Magn.absch. |Magnete f. Dirt / Magn.absc |Magneet f. Dirt /
Magn.absch. BO everp Magnetite BO spare BO BO Magn.absch. BO

7 5594 700 Verschlussschraube (2x) Sealing screw (2x) Vis de fermeture (2x) Vite di chiusura (2x) Afdekschroef (2x)

8 | 7736601234 |Logo Bosch everp Logo Bosch packed Logo Bosch everp Logo Bosch everp Logo Bosch everp
Kugelhahn DN25 HS V3 Robinet a boisseau .

9 | 8718599 397 everp Plug valve HS25 V3 packed sphérique HS25 V3 Rubinetto a sfera HS25 V3 | Kogelkraan HS25 V3

. . . Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor
10 5 594 682 Griff rot fir Kugelhahn Handle red for Ball valve Poignee rouge HS/HSM rossa)con term. kogelkraan
. . . Rubin. sfera mand.(ghiera Handvat blauw voor

1" 5594 684 Griff blau fiir Kugelhahn Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM blu)con term. kogelkraan

12 5594 710 Thermometer D63 Thermometer D63 Thermometre d63 / HSM Termometro D63 Thermometer rond D63
TI100xD9-120Grad C TI100xD9-120°C C 120°c TI100xD9-120grad C Ti103xD9-120°C
Uberwurfmutter DIN2950 Union nut DIN2950 374 1 Ecrou raccord DIN2950 374

13| 5594696 |37, G112 ever G112 161172 Dado Wartelmoer

14 | 8 718 660 766 0 Dichtungs-Set D32x44x2 Seal Set D32x44x2mm Kit d'étanchéité D32x44x2 | Set guarnizioni D32x44x2 Afdichtingsset D32x44x2mm
AFM34 (5x) everp AFM34 (5 pc) AFM34 (5 pces AFM34 (5 pz.) AFM34 (5 St)

15 63010123 Dichtung D32x44x2 EPDM | Sealing ring D32x44x2mm | Joint d'étanchéité Guarnizione D32x44x2mm | pakking D32x44x2mm
(5x) everp (5x) EPDM D32x44x2mm EPDM EPDM EPDM
Riickschlagventil DN25 V3 | Valve return DN25 V3 . Valvola di non ritorno DN25

17 | 7736601173 everp packed Clapet anti-retour DN25 V3 V3 Keerklep DN25 V3

18 5594 678 Uberwurfmutter m. Union nut with part insert ECROU RACCORD AVEC Dado Wartelmoer

Einlegeteil DN25 everp

DN25

PIECE D'INSERTION
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KS RR2 Bosch - 8718589505

8738892526.ab.RO

Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming
1 8 738 803 520 S\l/c;r:;rheltsgruppe rechts kpl Safety equipment right Groupe de sécurité droite | Gruppo sicurezze destra Inlaatcombinatie rechts
2 | 8 718 224 981 0 | Griff blau 92mm Handle blue 92mm Manette bleue 92mm Manopula blu 92mm Houder blauw 92 mm
3 | 8 718 224 980 0 | Griff rot 92mm Handle red 92mm Manette rouge 92mm Manopula rosso 92mm Houder rood 92 mm
4 8718 590 194 Sicherheitsventil 2,5 bar Safety relief valve 2,5 bar Soupape de sécurité 2,5 bar | Valvola di sicurezza 2,5 bar | Overstortventiel 2,5 bar
DN15 everp DN15 DN15 DN15 DN15
5 | 7736604045 Svr;‘:‘;f“ UPM3 15-70/130 S;g;g;” UPM3 15-70/130 | G ndfos UPM3 15-70/130 | Grundfos UPM3 15-70/130 | Grundfos UPM3 15-70/130
6 | 87182214640 '(Dz')f)h‘“”g 30x22x2mm | geo130x 22 x 2mm (2x)  |Joint 30 x 22 x 2 mm (2x) (GZ‘)‘(‘)“”'Z"’“G 30X 22X 2mM | yichting 30 x 22 x 2 (2 )
Pumpenverschraubung 1" x | Pump fitting with union nut | Raccord sonde sanitaire . S " Schroefkoppeling 1"x3/4"
7 | 8718590 190 314"AG everp 1" x 3/4"AG 1%3/4" AG Serraggio a vite 1"x3/4 AG
8 | 8 718 221 452 0 | Verschraubung 22mm (2x) | Connection union 22mm (2x) RACC SONDE SANITAIRE Raccordo 22mm (2x) KOPPELING (2) 22 MM
22MM (2x) AGS 10
9 | 8718590 191 ZC::’r)nlscher Mischer 60°C Thermal mixer 60°C Mélangeur 60°C Miscelatore 60°C Mengmodule 60°C
10 | 8 718 530 613 0 |Isolierung insulation Isolation Isolamento Isolatie
11 | 8 718 221 479 0 |Kugelhahn Ball valve Robinet a boule Valvola a sfera Kogelkraan
12| 8 718 221 480 0 |Kugelhahn Ball valve Robinet & boule Valvola a sfera Kogelkraan
Klemmring-Verschraubung | Fitting locking ring just 3/4" |Raccord-union par anneau |Raccordo a bicono con . "
13| 8718590192 3/4"x22 everp x 22 de serrage 3/4" ogiva interna 3/4" Klemringkoppelstuk 3/4"x22
Thermometer rot NG50, Thermometer red NG50, Thermometre rouge pour Termometro rosso NG50,
1487182214750 |0 150 Grag 0-120 Grad C station solaire 0-120 Grad C Thermometer rood
15 | 8 718 221 474 0 Thermometer blau NG50, Thermometer blue NG50, Thermometre bleu pour Termometro azzurro NG50, | Thermometer blauw NG50,
0-120 Grad C 0-120 Grad C station solaire 0-120 Grad C 0-120 Grad C
16 | 8 718 221 473 0 '(32')‘:;““”9 24XATX2MM | geol24x 17 x 2mm (2x)  |Joint 24 x 17 x 2 mm (2x) g‘)‘f;’”'z"’”e 24X AT X2 MM | yiorting 24 x 17 x 2
17 | 8718 590 193 |Manometer 4 bar, 1/4" everp | Manometer 4 bar, 1/4" Manometre 4 bar, 1/4" Manometro 4bar, 1/4" Manometer 4 bar, 1/4"
Klemmring T-Versch RR1- | Locking ring T-screw con A " . .
18 | 7747017 432 RV1 everp RR1-RVAfinalp Bicone Anello di serraggio Klemring
Regler RV2 - Netzstecker Control unit RV2 - power Régulateur RV2- fiche Regolatore RV2 - connetore g
19| 8718590 195 everp plug secteur do rete Regelaar RV2-netstekker
20 | 8 718 532 583 0 |Halterung support Support Supporto Houder
21| 8718 221 502 0 |Blende Shield Cache Mascherina Paneel
. . . . . Cache partie supérieure Mascherina Parte superiore .
22 | 8 718 221 492 0 |Blende Oberteil weily Shield upper section white blanc bianco Paneel bovendeel wit
23| 7747017 429 Speicherfiihler NTC 10 K Memory feeler RR1-RV1 Doigt de gant rr1-rv1 Sonda Boiler temperatuurvoeler

everp

finalp
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Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming
NTC-Kesselfiihler 20kOhm/ | Sensor NTC 20kOhm with | Sonde de chaudiere NTC )
24| 8718590197 | <ol everp spring 20kOhm Sonda caldaia NTC 20kOhm | Ketelvoeler NTC 20kOhm
20| 7736604 046 Kabel mit Winkelstecker Cable with angle plug 1,0m |Cable avec fiche coudée Cavo con spina ad angolo Kabel met haakse stekker
1,0m 230V everp 230V 1.0m 230V 1.0m 230V 1,0 m 230V
30| 8735300270 |Kabel2,5mPWM Cable 2,5m PWM Cable 2,5m PWM Cavo 2,5m PWM Kabel 2,5m PWM
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